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Introduction:   
Lahiri's true name and great name is Nilanjana Sudeshna ("Jhumpa Lahiri" Renowned). Growing up stuck between b
oth American and Bengali societies, Lahiri needed to   
figure out how to adjust what her identity is. While visiting her parent's country of Calcutta, India, the land opens her
 to huge encounters through customs, enormous   
family social events, and the Indian people group. On the other side, in America she would be presented to additiona
l individualistic ways of life alongside a feeling   
of making her own personality.Interpreter of Maladies reflects forward how some of the time the distinctions betwee
n individuals can‟t  
span the holes in this manner the bay that exists among individuals and their often impeding endeavors to  
span them. The assortment additionally sees depression and how individuals attempt to turn away it.Within stories L
ahiri sets up contrasts between characters to   
highlight her views about human nature and relationships.  
  
The principal story of the book A Temporary Matter is the story which heads us out in Lahiri‟s world  
of Interpreter of Maladies. This story shows the cold and harsh realities of the humanity. At the  
starting I had the idea that Lahiri made this story into a classic Indian one which is apparently  
predictable where a kid marries a young lady, kid works and earns, and wife cooks and they live  
happily ever after. This is certainly not a typical Indian story as a matter of fact it‟s a remarkable contradictory.  
Here Sukumar and his wife Shoba resolves to go through their time on earth together and find them unable to  
much utter a word with each other. However it is by all accounts a typical kind of marital difficulty. Lahiri must  
have created this story with an extremely rational and realistic state of psyche. The setting she  
shows was integral to the plot and the characters of the story. The story mirrors the alienation  
and depression that the emigrants face in an unfamiliar land. The marriage bond which is still  
considered sacrosanct in India is crawling down under the tension of new necessities under a  
different background. That is the reason that Shobha and Sukumar failing to track down any traction of  
security.  
  
Interpreter of Maladies closes with The Third and Last Mainland a story not of death but rather of new  
life not of misfortune but rather of gain and development. Lahiri expands the possibility of social incongruities past t
he  
conventional origination of culture. Her characters experience extreme circumstances like passings of  
kids, extreme diseases, extramarital undertakings, and migration and are engaged with critical  
connections.The ending of each story comes much like the ending of any occurrence in real life,not quite hemmed in
 but with a feeling of closure   
and growth that gives “a sense of exile and the potential for,and frequent denial of,human communication that can be
 found in all of  
Lahiri‟s short stories.” __Brada-Williams  
  
A Real Durwan is the tale of Boori Ma, a watch woman of the stairwell in an old structure in  
Calcutta who was expelled to Calcutta after partition. In the story the occupants of the structure  
toss Boori Ma out of the structure after a robbery doubt. Individuals fail to remember her trustworthiness and  
her honesty. Her main fault was her garrulousness and her boasting of her rich past and rich  



parents.  
  
Sexy is the story in view of extra-conjugal relationship. This is an account of a Native American young lady  
Miranda who ignorant about his conjugal status falls head over heels for a wedded Bengali man Dev.  
Displaced person Indians living abroad cause a stir at this yet can't escape from it. Miranda is  
entitled sexy by Dev. Love doesn't intend to be sexy; it rather implies being in each other‟s  
imagined that is the reason finally Miranda came to understand that in spite of her magnificence and sagacity she is  
not the one for Dev.  
  
The Blessed House is the tale of a youthful Asian couple Sanjeev and Twinkle who have simply  
begun their wedded life in USA. The delicacy of affection can be sorted out and investigated in this  
story. Sanjeev questions on the off chance that he really adores his mate or not. Sanjeev, a leader in a firm has no  
time to be bothered by her feelings and opinions. Twinkle as an understudy of writing needed to  
treasure the prank landmarks while sanjeev despised and objected to Twinkle‟s thought. He  
despised things since Twinkle likes them. Lahiri sees resistance as fundamental both to social  
amicability and inside connections. Through This "Blessed House " she investigates  
both the complexities of an organized marriage and the changes that should be made to  
oblige a couple‟s unique characters inside any relationship.  
  
Many of Lahiri‟s stories feature a fundamental pattern of human compassion for example Shoba  
and Shukumar eventually foster mutual compassion in A Temporary Matter  
Miranda learns to value herself through her sensations of compassion for the boy  
Rohin in the story in Sexy.  
The assortment communicates social information through writing as-way of talking that  
portrays assortment of plots and the different society of foreigners. The characters respond very  
distinctively to their family companions and adversaries containing an unprejudiced representation of how shifted  
Indian immigrants‟ characters are in spite of their normal ethnic foundation. It endeavors to  
center around various characters, places and plots inside the equivalent authentic and social  
setting  
  
  
Conclution:This is especially right for outsiders who feel split between the traditions of their  
country and those of their took on society. Lahiri‟s stories are invested with major areas of strength for an of  
character to the storyteller and their Diaspora encounters. This much proclaimed assortment is generally celebrated,   
and accurately so not really for its assessment of diasporic tensions but rather for its investigation of human relations
   
where she effectively investigates the correspondence obstructions, contrary differentiations, detachment and separat
ion in relationships.  


